
Our Mass Schedule  
Horario de Misa 

 

Misa los Sabados (Spanish)   6:00pm 
Sunday Mass  (English)   8:00am 
Misa los Domingos (Spanish)   9:30am   
Sunday Mass  (English)             11:30am 
Misa los Domingos (Spanish)                1:00pm 
Sunday Mass  (Syro-Malabar)               3:00pm 

 
         Daily Masses: Tuesdays  - Fridays 

 En Español     8:15am 
Tuesdays/ Martes: Segunda Misa         6:45pm  

 

         Exposition of the Blessed Sacrament  
Adoracion al Santisimo 

 Martes /Tuesdays  9:00am-6:30pm 

 

Sacrament of Reconciliation   

Sacramento de Reconciliacion 
Sabado / Saturday 4:00pm-5:30pm 

Or by appointment, please call parish office.  
 O Hacer cita llamando a la oficina parroquial  

 

November 3rd Thirty-First Sunday Ordinary Time 
3 de Noviembre XXXI Domingo de Tiempo Ordinario 

 

Office and Church Mailing Address: 1408 East 36th Avenue, Denver, CO 80205 
Phone: 303-296-1024 Fax: 303-296-1026 E-mail: Annunciation@LukeOne26.org   

Website:  www.LukeOne26.org or Annunciationdenver.org    
 Office Hours: Tuesdays 9am-12pm & 1pm-6pm, Wed.-Fri. 9am-12pm & 1pm-4:30pm 

Church Location: 3601 Humboldt Street, Denver, CO 80205 
Deacon: Henry Concha 

Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.        

 

Annunciation Catholic School     Twin Parishes Food Bank 
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205    3663 Humboldt St. Denver, CO 80205 
 Phone: 303-295-2515      Phone: 303-294-0684 Open: Tuesdays & Thursdays    
Website: Annunciationk8.org            10am-12pm & 1pm-3pm 
Principal: Mrs. Deb Roberts               Director: Kevin Holwerda-Hommes 

Sunday, November 3rd  
Pastoral Reflections…. from Fr. Charles   

Saturday November 2nd, was the day of commemoration of all 
the faithful departed and November is the month of the faithful 
departed. We often get calls from a relative when someone in 
the family is close to death.  “What shall we do?” they want to 
know. I always ask if the person has been anointed. There is 
also the “Apostolic Blessing” that is prayed when death is immi-
nent. After that, it is a matter of accompanying the person as he/
she moves to new life, and then calling the funeral home (or 
hospice, if the person is on hospice) when the person has 
died.  There are also some beautiful prayers that can be prayed 
as those gathered around the person are awaiting the last 
breath, and prayers also after that last breath. It’s always helpful 
to alert the parish office, too, when the person has died so that 
prayers can be offered. (I always remember growing up in a 
parish where, when a person in the parish died, the church bells 
were tolled.  I think it was three tolls for a man and two tolls for a 
woman. It was a way of informing the parish and calling for 
prayers in those days before the internet.) Here are some things 
that we should remember as Catholics as we prepare for the 
vigil (including the rosary), the funeral Mass, and the burial: The 
first is: we respect the body of the deceased. It was a temple of 
the Holy Spirit and a dwelling place for the Body and Blood of 
Christ.  Secondly, the church permits cremation. The Church 
always prefers the burial of the body but does allow cremation. 
From the Catholic Catechism, number 2301, “The Church per-
mits cremation provided that it does not demonstrate a denial of 
faith in the resurrection of the body.” There is nothing wrong 
with cremation and the cremains can be brought to the church 
for the “vigil/rosary” and for the Funeral Mass. We respect the 
cremains in the same way we respect the body. (Part II next 
week) 

Domingo, 3 de Noviembre

 

Sunday’s Reflection / Reflexión Dominical 

“FORMED”  
When you sign up on FORMED, you can receive a daily in-
struction/inspiration which lasts only about 90 seconds.  It’s a 
wonderful way to start the day and learn something about the 
Catholic faith. If you haven’t already signed up, please do so 
and grow in your faith. Sign-up information is in this bulletin.  
Want to create a new FORMED account with you parish 
or group?  
1.Visit FORMED.org 
2.Click Sign up 
3.Select ‘I belong to a parish or Organization’ 
4. Find your parish by name, zip, or parish code 
5. Enter your email—and you’re in! 
Parrish Code Annunciation1229! 

"FORMED"  
Cuando te registras en FORMED, puedes recibir una instrucción/
inspiración diaria que dura solo unos 90 segundos.  Es una manera 
maravillosa de empezar el día y aprender algo sobre la fe católica. 
Si aún no te has registrado, por favor hazlo y crece en tu fe. La in-
formación de registro está en este boletín.  
Te gustaria registrarte en FORMED a traves de tu parroquia u 
organizacion? 
1. Visita FORMED.org 
2. Presiona “Sign up” 
3. Selecciona ‘” belong to a parish or Organization” 
4. Ingresa el nombre de tu parroquia, Codigo Postal o el Codigo 

de acceso de FORMED  
5. Ingresa tu email, y listo !ya ingresaste! 
Codigo Parroquial Annunciation1229! 

Coffee after Masses on Sundays   
We will be making coffee available in the entrance 
after masses on Sundays.  The coffee is donated. 
We’ll try to occasionally have cookies or donuts 
available to go with the coffee.  So stop for a cup 
of coffee after Mass and visit a bit with one of your 
fellow parishioners.  

Café después de misas los Domingos   
Tendremos café disponible en la entrada después de misas 
los domingos.  El café es donado. Trataremos de tener ga 
lletas o rosquillas disponibles para disfrutar con el café.  Así 
que deténgase a tomar una taza de café después de la 
misa y conviva un poco con sus compañeros feligreses.  



OUR  VISION   /   NUESTRA  VISIÓN 

STEWARDSHIP 
                                      

Sharing Our Gifts /Compartiendo Nuestros Dones 

Date / Fecha Offertory / Colecta Total 
Sunday 10.27.19              $3,211 

Sunday 10.20.19              $5,003 

Sunday 10.13.19              $4,935 

Noticias - Annunciation Parish - Weekly Bulletin - Noticias 

We are a Family of Faith, sharing our gifts of Time, Talent and 
Treasure, In service of the Kingdom of God. 

Somos una Familia de Fe, compartiendo nuestros dones de Tiempo, 
Talento y Tesoro En servicio del Reino de Dios. 

Giving for the Kingdom of God:  Remember Annunciation Parish in your will!  
 

Dando para el Reino de Dios:  Recuerde a la Parroquia de la Anunciación en su 
testamento. 

Pray for the people who died this year 

Oremos por los Difuntos de este año  
Gordon Hummel, Jorge Hernandez , Joseph Barajas, Primitivo Robles, Adrian 
Garcia, Juan Chavez, Cipriano Lucero, Francisco Sanchez, Silvia Velasco, 
Vicky Robles, Crispin Cardoza, Juan Carlos Reyes, Isla Ortega, Melody Rayl, 
Rodney Quintana, Marcos Galan, Hope Lucero, Carlos del Toro, Eloy Valdez, 
Octavio Alva, Harry Stevenson, Martha Salas Delgado, Jose Fernandez, Alicia 
Armendaris,Armando Munoz, Daisy Rocha Munos, Bertha Martinez, Manuelita 
Pasillas, Enrique Cabran, Eumelio Vega, Marta Araujo, Maria Cejas, Anthony 
Gonzalez, Israel Mendez 

Pray for the Sick & the Elderly 

Oremos por los Enfermos y Ancianos 

Adoration 
We hope you are 
able to come spend 
time in prayer in the 
p r e s e n c e  o f 
Blessed Sacrament.   
 

Every Tuesday 
8:45am-6:30pm 

 
Hope to see you 
there! 

Adoración 
Esperamos que puedan 
venir a pasar tiempo en 
oración en presencia 
del Santísimo Sacra-
mento. 
 

Cada Martes 
8:45am—6:30pm 

 
¡Los esperamos! 

 

Parish Happenings /  Acontecimientos Parroquiales 

Youth Group / Grupo de Jovenes  
  (13-17year old) 

The Youth Group  meets in the school cafeteria every Friday 
from 7-9pm   
El grupo de jóvenes se reúne en la cafetería de la escuela to-
dos los viernes de 7 a 9PM   

Pre-Teen Group / Grupo pre-adolescente  
(10-12  year old) 

 El grupo reanudara sus sesiones en Enero 2020.   
The group will start session in January 2020. 

Knights of Columbus (bilingual) 
Gather every 1st Sunday of the month at 11:30am in the Hope 
Room  
Se reune cada 1er Domingo del Mes a las 11:30am en el salon 
de la Esperanza 

Bible Study (English) 
Meet every Tuesday in parish office from 7pm– 8pm  

Grupo de Oracion (Español) 
se reune todos los Miercoles en el Taller de San Jose de 6-8pm  

Women's Support Group (Bilingual) 
Will be taking a break during summer.  / Tomaran un descanso du-
rante verano.  

Estudio Biblico (Español) 
El estudio Biblico se reune todos los Viernes en el Taller de San Jo-
se de 7:00--9:00pm  

Encuentro Matrimonial (Español) 
Se reune todos los Viernes en la Casa Loretto de 7:00 –9:00 pm  

 

Gabriel House (Bilingual) 
“Loretto House” at 3621 Humboldt and is open on Wednesday morn-
ings from 9am –12pm.  

Music Ministry (Bilingual) 
Contact Marce Laumann Choir director, can be contacted through the 
parish office.  
Contacte a la  directora del coro Marce Laumann a través de la ofici-
na parroquial. 

Parish Activities / Actividades Parroquiales 

Mass Intentions  / Intenciones de la Misa 

Monday, November 4 /  Lunes , 4 de Noviembre    

                     No Mass/ No Misa  

Tuesday, November 5/ Martes, 5 de Noviembre    

8:15am  Misa NS–  ____Abierta/Open_______ 

8:45am Eucharistic Adoration/Adoración Eucrística 

 6:30pm         Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa S-  Por las intenciones de Adela Gonzalez &                  
Isabel Gonzalez  

Wednesday, November 6 / Miércoles, 6 de Noviembre    
8:30am Mass S-     +Mark Hill 

Thursday, November 7 / Jueves, 7 de Noviembre    

8:15am  Misa NS-  ____Abierta/Open________ 

Friday, November 8 / Viernes, 8 de Noviembre  
8:15am Mass  NS-  ____Abierta/Open_______ 

Saturday, November 9 / Sábado, 9 de Noviembre   
6:00pm  Misa S-   +Fabino Robles, +Francisco Robles, +Pablo 

Robles   

Sunday November 10 / Domingo, 10 de Noviembre   

8:00am Mass S-  +Joe Hurtado  

9:30am Misa S-  +Santiago Campos & +Eduvijes Roman, 
+Irma Campos  

11:30am Mass S-  +Greg Rohr   

1:00pm Misa NS-  Por todos los parroquianos.   
HELP WANTED!   
We need guitarists!  If you play the guitar, or 
know someone who does, please let Marce, 
Carlos Romero, or Father Charles know.  Like 

all of our ministries, this is a way to share your talent with the com-
munity and a way to praise God and thank God for your gift.  Annun-
ciation Parish has a tradition that all ministries for the parish masses 
– music, coordinators, hospitality ministers, lectors, Eucharistic Min-
isters, altar servers, church cleaners – are volunteer.  They are ways 
in which we give back to God. 

¡NECESITAMOS AYUDA !   
¡Necesitamos guitarristas!  Si tocas la guitarra, o conoces a alguien 
que lo haga, por favor hágaselo saber a Marce, Carlos Romero o al 
Padre Charles.  Como todos nuestros ministerios, esta es una 
manera de compartir su talento con la comunidad y una manera de 
alabar a Dios y dar gracias a Dios por su don.  La Parroquia de la 
Anunciación tiene la tradición de que todos los minis-
terios de las misas parroquiales – música, coordi-
nadores, ministros de hospitalidad, lectores, Ministros 
Eucarísticos, monaguillos, voluntarios de limpieza – son 
voluntarios.  Son formas en que devolvemos a Dios.  

ANNUAL PIE SALE   
Pie orders for the Thanksgiving pie fund rais-
er are taken after masses and in the parish 
office.  Please help us in selling 500 pies. The 
final Sunday for making your order is on November 24.  

VENTA ANUAL DE PIES  
Las órdenes de los pies para la recaudacion de fondos de los 
pies de Acción de Gracias se toman después de las misas y en 
la oficina parroquial.  Por favor, ayúdanos a vender 500 pies. El 

último Domingo para hacer su pedido es el 24 de Noviembre.  

 

We have extra copies of the inserts for last week’s bulle-
tin (October 26-27).  If you did not receive a copy of the 
parish annual report or of Archbishop Aquila’s infor-
mation on the Independent Review, please ask one of 
the ushers for a copy.  

Tenemos copias adicionales de los insertos para el boletín de 
la semana pasada (del 26 al 27 de octubre).  Si no recibió una 
copia del informe anual de la parroquia o de la información 
del arzobispo Aquila en la Revisión Independiente, por favor 
pida una copia a uno de los acomodadores.  

Food for the Poor  
Next weekend, November 9-10, Father Patrick Murphy from 
Food for the Poor will be here to speak at all the masses 
about a ministry of providing direct relief to the poor 
throughout Latin America and the Caribbean.  There will 
NOT be a second collection for Food for the Poor. Father 
Murphy, as in past years, will talk about the ministry and 
brochures will be distributed.  

Food for the Poor  
El próximo fin de semana, del 9 al 10 de Noviembre, el Padre Pa 
trick Murphy de Food for the Poor estará aquí para hablar en todas 
las misas sobre un ministerio que proporciona alivio directo a los 
pobres en toda América Latina y el Caribe.  NO habrá una segunda 
colecta de Alimentos para los Pobres. El Padre Murphy, como en 
años pasados, hablará sobre el ministerio y se distribuirán folletos.  

SECOND COLLECTION  
The second collection to be taken up next weekend 
(November 9-10) will be the usual second collection on the 
second weekend of the month and will be for the operations 
of the parish.  Please be aware that because of the inclem-
ent weather on the weekend of October 26-27, our attend-
ance was down and so was the offertory collection. Please 
help us in achieving our goal of $6,000 per week and 
$25,000 per month. 

SEGUNDA COLECTA 
La segunda colecta que se recogerá el próximo fin de semana (del 
9 al 10 de Noviembre) será la segunda colecta habitual del segun-
do fin de semana del mes y será para las operaciones de la par-
roquia.  Tenga en cuenta que debido a las inclemencias del tiempo 
en el fin de semana del 26 al 27 de Octubre, nuestra asistencia fue  
baja, al igual que la colecta. Por favor, ayúdenos a lograr nuestra 
meta de $6,000 por semana y $25,000 por mes. 

Annual Seminaries’ Appeal  
This weekend, all Catholics are being asked to support the 
Annual Seminaries’ Appeal. Your gift will convey your grati-
tude for today’s priests, while also encouraging our seminar-
ians in their daily growth to the priesthood. Please visit 
sjvrm.org/donar to donate today. Thank you  

Colecta Anual de los Seminarios  
Este fin de Semana, todos los catolicos somos llamados a apoyar 
la colecta Anual de los seminarios. Su donacion generosa co-
municara su gratitud hacia los sacerdotes de hoy y motivara a 
nuestros seminaristas en su formacion y crecimiento hacia su sa- 
cerdocio. Por favor visite sjvrm.org/donar. Para donar hoy mismo. 
Gracias.   


